B

[=]
o]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IEI

ALUMINIUM SUNLOUNGER

@ i .
ALUMINIUM SUNLOUNGER HLINIKOVE LEHATKO
Operation and safety notes Pokyny pro obsluhu a bezpeénostni pokyny
G €9

ALUMINIUM NAPOZOAGY

Kezelési és biztonsagi utaldsok

GD .
ALUMINUAST LEZALNIK

Navodila za upravljanje in varnostna opozorila

IAN 470893_2407
IAN 470890_2407
IAN 470889_2407

LEZADLO / HLINIKOVE LEZADLO
Pokyny pre obsluhu a bezpeénostné pokyny

@B D
ALUMINIUM-SONNENLIEGE

Bedienungs- und Sicherheitshinweise




—Ts

GB Operation and safety notes Page 5
HU Kezelési és biztonsagi utaldsok Oldal 9
N Navodila za upravljanje in varnostna opozorila Stran 13
Ccz Pokyny pro obsluhu a bezpeénostni pokyny Strana 19
SK Pokyny pre obsluhu a bezpe&nostné pokyny Strana 23
DE/AT/CH Bedienungs- und Sicherheitshinweise Seite 27







IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REF-
ERENCE: READ CAREFULLY!

G

FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK
CE LJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESEN!

GO

POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJ-
SO UPORABO: NATANCNO PREBERI-
TE'

DULEZITE UCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI PECLIVE SI PRECTETE!

DOLEZITE USCHOVAJTE PRE PRIPAD
POUZITIA v BUDUCNOSTI: DOKLAD-
NE SI PRECITAJTE POKYNY!
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WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!






ALUMINIUM
SUNLOUNGER

@ Introduction

We congratulate you on the pur-
chase of your new product. You
have chosen a high quality prod-
uct. Familiarise yourself with the
product before using it for the first
time. In addition, please carefully
refer to the operating instructions
and the safety advice below. Only
use the product as instructed and

only for the indicated field of appli-

cation. Keep these instructions in a
safe place. If you pass the product
on fo anyone else, please ensure
that you also pass on all the docu-
mentation with it.

® Intended use

This product is suitable for private
use by persons with a maximum
weight of 110kg. This product

is not intended for commercial
purposes. This product was
manufactured for camping use.

® Technical data

Dimensions

(without sun

shield): approx. 193 x
67 x 32cm
(Lx W x H)

Weight: approx. 7.2 kg

Maximum load: 110kg

A Safety notices

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A
SAFE PLACE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS; PLEASE
INCLUDE ALL THE DOCUMENTS.
Bl A WARNING!
DANGER TO LIFE
AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND
CHILDREN! Never leave
children unsupervised with
the packaging materials. The
packaging material poses a
suffocation hazard.

Ll A | WARNING! RS

be careful when opening and
closing the product in order to
prevent injuries and pinching.
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Check the product for damage
or wear before each use.
Only use the product in good
condition. Do not use the
product if damage is visible or
suspected.
Verify the product is stable
before use.
Before use, place the product
on a level, firm surface,
otherwise the product could
become unstable and tip to the
side and / or fall over. This can
lead to injuries or damage.
Observe the maximum

load capacity of 110kg.

If the weight limit is exceeded,
this can lead to product
damage and / or injuries.
Keep your hands out of the
folding mechanism in order to
avoid the risk of injury.

GB

M Ensure that the folding and
backrest recline function are
correctly locked in place before
use (see fig. D & E).

M Ensure that the product has
been fully opened before using
it.

B This product is not a toy and
should be used under adult
supervision.

® The product may only be used
by one person at a time.

® Never sit on the backrest,
armrests or footrest (If
applicable).

® Do not stand on the product.

W Secure the product in extreme
weather, e.g. strong wind.

® Do not use the product close to
a naked flame.

A RISK OF DAMAGE TO
PROPERTY! We are not liable
for accidents that occur as a
result of non-observance of the
above safety notes or through
incorrect handling.



® Cleaning and care

Clean the product with damp
cloth and a mild detergent.

m Allow all parts to dry
thoroughly before you pack

the product up again. This will
prevent the formation of moulds,
odours and discolouration.

® Storage

Store the product in a sheltered
dry room. Always store the

dry and clean product at room
temperature.

@ Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling
facilities.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufac-
tured to strict quality guidelines
and meticulously examined before
delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have le-
gal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is

3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as
this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault
in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as
a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This war-
ranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear,
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass
parts.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your
case, please observe the following
instructions:

Please have the till re-

ceipt and the item number

(IAN 470893_2407 /

IAN 470890_2407 /

IAN 470889_2407) available as
proof of purchase.

You will find the item number on
the rating plate, an engraving, on
the front page of the instructions for
use (bottom left), or as a sticker on
the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur,
please contact the service depart-
ment listed either by telephone or

by e-mail.

You can return a defective product
to us free of charge to the service
address that will be provided to
you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {till receipt) and
information about what the defect
is and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk



ALUMINIUM NAPO-
ZOAGY

@® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vésér-
lésa alkalmdbdl. Ezzel egy magas
min&ségl termék mellett dontott.
Az elsé tzembevétel elétt ismer-
kedjen meg a készilékkel. Enhez
figyelmesen olvassa el a kévetkezd
Haszndlati utasitdst és a biztonsdgi
tudnivalSkat. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott fel-
haszndlési tertleteken alkalmazza.
Orizze meg ezt az Gtmutatét egy
biztos helyen. A termék harmadik
félnek trténd tovdbbaddsa esetén
mellékelie a termék a teljes doku-
mentdcidjat is.

® Rendeltetésszeru
hasznalat

A termék legfeliebb 110kg testsi-
lyG személyek dltali magénfelhasz-
ndldsra alkalmas. A termék nem
kézileti felhaszndldsra készilt. A
terméket kempingezéshez gydartot-
tak.

® MUszaki adatok

Méretei

(napellenzé

nélkil): kb. 193 x 67 x 32cm
(Sz x Ma x Mé)

Stlya: kb. 7,2 kg

Max.

teherbirds:  110kg

Biztonsagi utasita-
sok

A

ORIZZE MEG JOL EZT A HASZ-
NALATI UTMUTATOT! A TERMEK
HARMADIK FELNEK TORTENO
TOVABBADASA ESETEN ADJA AT
A TEUES DOKUMENTACIOT IS.

" VN ESEEM Kis-

GYEREKEK ES
GYEREKEK SZAMARA
ELET- ES BALESETVESZE-
LYES! Soha ne hagyja a
gyermekeket feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal. Fulla-
dasveszély éll fenn.

= PN GISTIT Sérilések/

becsip8dések elkerilésére dva-
tosan jérjon el a termék szétnyi-
tdsa és 6sszecsukdsa sordn.
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Minden haszndlat elétt elle-
ndrizze a terméket rongdléda-
sok és kopds tekintetében. Csak
kifogdstalan éllapotban hasz-
nélja a terméket. Ne haszndlja
a terméket, ha azon rongdlédds
lathatd vagy feltételezhetd.
A termék hasznélata eldtt igyel-
jen annak megfeleld stabilitd-
sara.
Hasznélat eldtt sima, szildrd
talajra dllitsa a terméket, més
esetben a termék elveszitheti
stabilitését és oldaldra billenhet
vagy felborulhat. Ez sérijlé-
sekhez vagy anyagi karokhoz
vezethet.

~. Tartsa szem elétt a
termék 110 kg-os
maximdlis teherbirasat. Ha tollé-
pi a sOlyhatdrt, az sérilésekhez
vagy anyagi kdrokhoz vezethet.
Sérilések elkerilésére Ggyelien
arra, hogy kezei ne kerilienek a
nyité-csukd szerkezetbe.

10 HU

Szétnyitdsndl tgyelijen arra,
hogy a nyité-csuké szerkezet és
a héttdmla rendesen bekattan-
jon a helyére, miel&tt haszndlja
a terméket (lasd D & E &bra).
Ugyelien arra, hogy a termék
teljesen szét legyen nyitva,
miel&tt haszndlja.

A termék nem jétékszer és csak
felndtt feligyelete mellett hasz-
nélhatd.

A terméket mindig csak egy
személy haszndlhatja.

Soha ne iljdn a héttédmldra, a
kartdmldkra vagy a lébtdmasz
ra (amennyiben rendelkezésre
all).

Ne dlljon r& a termékre.
Extrém id&jarési kdrilmények
kozatt, pl. erds szélben biztosit-
sa a terméket.

Ne haszndlja a terméket nyilt
ldng kozelében.

/A ANYAGI KAR VESZELYE! A

fenti biztonsdgi Gtmutatésok be
nem fartdsabdl vagy a helytelen
haszndlatbdl eredé balesetekért
nem véllalunk felel&sséget.



® Tisztitas és apolas

Tisztitsa meg a terméket egy
nedves torl8kendével és egy
enyhe tisztitészerrel.

® Hagyjon minden alkatrészt
alaposan megszéradni, miel&tt
djra dsszecsomagolja a termé-
ket. Ezzel megakaddlyozza a
penész, a kellemetlen szagok
és az elszinez8dések keletkezs-
dését.

® Tarolas

"1 A terméket védett, szaraz he-
lyiségben tdrolja. A szdraz és
tiszta terméket mindig szobahé-
mérsékleten tarolja.

® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbardt
anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken ad-
hat le artalmatlanitds céligbél.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeirdl lakdhelye illetékes
dnkormdnyzatdndl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigor(
mindségi elSirdsok betartdsdval
gyartottuk, és a szdllitas eldtt gon-
dosan ellendriztik. Anyag- vagy
gyartdsi hibdk esetén a termék el-
adéjdval szemben térvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes jogait
az éltalunk alébb meghatdrozott
garancia semmilyen médon nem
korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt
adunk a vésdrlds datumétdl szé-
mitva. A garancia id8 a vdsérlds
ddtumdval kezd8dik. Biztonsdgos
helyen &rizze meg az eredeti
v@sdrléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasdrlds
bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé karokat és
hidnyossagokat a termék kicsoma-
goldsa utdn haladéktalanul jelez-
ze.

Ha ezen a terméken a vasdrldstdl
sz&mitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartdsi hibét észlel, vélasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik
meg a helyette nydijtott szavatossé-
gi igény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.
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A garancia megszinik, ha a termé-
ket megrongaltdk, ill. nem szak-
szer(en kezelték vagy végezték a
karbantartést.

A garancia az anyag- és gydrtdsi
hibdkra vonatkozik. Ez a garancia
nem terjed ki azokra a termékalkat-
részekre, amelyek normdl kopds-
nak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl.
elemekre, akkumulatorokra, tém-
|&kre, tintapatronokra), illetve a
térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészek-
re.

Garancialis Ugyek lebonyo-
litasa

Ugyének gyors elintézhetésége
céligbdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérijuk, kérdések esetére készitse
el8 a pénztérblokkot és a cikk-
szdmot (IAN 470893_2407 /
IAN 470890_2407 /

IAN 470889_2407) a vasarlas
tényének az igazoldsdra.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa
le a tipustdbldarél, a gravirozasbdl,
az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a
termék aljan taldlhaté matricardl.

12 HU

Amennyiben mikadési hibdk, vagy
egyéb hidnyosség lépne fel, els-
szoris vegye fel a kapcsolatot a ké-
vetkez8kben megnevezett szervizek
egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibdsnak itélt terméket ezutén a
vésarlést igazold blokk, valamint

a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmente-
sen postdzhatia az Onnel kézolt
szervizcimre.

Szerviz

HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021536
E-mail:  owim@lidl.hu



ALUMINIJAST LEZALNIK

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlodili ste se

za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo

in varnostne napotke. lzdelek
uporabljajte samo tako, kot je
opisano in samo za navedena
podroéja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V
primeru izro¢itve izdelka tretjim, jim
predaite tudi vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

Izdelek je primeren za zasebno
uporabo s strani oseb z najvedjo
tezo 110kg. Izdelek ni predviden
za poslovno uporabo. Izdelek je bil
narejen za kampiranie.

® Tehnicni podatki

Mere (brez

zaicite pred

soncem): pribl. 193 x 67 x
32cm (SxV x G)

Teza: pribl. 7,2 kg

Najvedja

obremenitev: 110kg

A Varnostni napotki

TA NAVODILA DOBRO SHRANITE!
CE IZDELEK ODSTOPITE NOVEMU
LASTNIKU, MU ZRAVEN IZROCITE
TUDI VSE DOKUMENTE.

0 % A]OPOZORILO!

SMRTNA NEVARNOST
IN NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE! Otrok
z embalaznim materialom nikoli
ne puséajte brez nadzora.
Obstaja nevarnost zadusitve.

= N Pri
razklapljanju in sklapljanju
izdelka bodite previdni, da
boste prepreili poskodbe/
ukle3cenie.
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Pred vsako uporabo preverite,
ali je izdelek morebiti
poskodovan ali obrabljen.
|zdelek uporabljaijte le v
brezhibnem stanju. lzdelka
ne uporabljajte, &e so vidne
poskodbe ali domnevate, da je
poskodovan.
Pred uporabo izdelka poskrbite
za ustrezno stabilnost.
Pred uporabo postavite izdelek
na ravno, trdno podlago,
sicer lahko postane izdelek
nestabilen in pade na stran ali
se prevrne. To lahko privede do
telesnih poskodb ali materialne
skode.

=~ Upostevaijte najvecjo
[ obremenitev 110kg.
Ce to mejo teze presezete,
lahko to privede do telesnih
poskodb ali materialne 3kode.
Poskrbite, da se vam dlani
ne zataknejo v pripravo za
sklaplianje, da boste prepredili
poskodbe.

14 Sl

® Pri razklapljanju poskrbite,
da se bo sklopni mehanizem
hrbtnega naslonjala pravilno
zaskodil, preden zaénete
uporabljati izdelek (glejte
sl. Din E).

® |zdelek morate pred uporabo
povsem odpreti.

W Izdelek niigrada in se sme
uporabljati samo pod
nadzorom odraslih.

B |zdelek sme uporabljati vedno
le ena oseba.

® Nikoli se ne usedite na hrbtna
naslonjala, naslone za roke
ali opornike za stopala (e so
namesceni).

B Nikoli ne stopite na izdelek.

W Pri ekstremnih vremenskih
pogojih, npr. moénem vetry,
morate izdelek zavarovati.

B |zdelka ne uporabljajte v bliZini
odprtega ognja.

A\ Nevarnost povzroéitve
materialne skode! Za
nezgode, do katerih pride
zaradi neupostevanja zgoraj
navedenih varnostnih napotkov
ali zaradi napaéne uporabe, ne
odgovarjamo.



® Ciscenje in nega

1 lzdelek Cistite z vlaZzno krpo in
blagim Eistilom.

B Preden znova zapakirate
izdelek, poéakaite, da se vsi
deli dobro posusijo. S tem
boste prepredili nastanek plesni,
vonjav in razbarvan;.

@ Skladiscenje
"1 lzdelek hranite v zas&itnem,
suhem prostoru. Suh in &ist

izdelek vedno hranite pri sobni
temperaturi.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materia lov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja od-
sluZenega izdelka se lahko poza-
nimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vase-

ga primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja
pripravite racun in $tevilko iz-
delka (IAN 470893_2407 /

IAN 470890_2407 /

IAN 470889_2407) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identi-
fikacijski plo$€ici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaj levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji
strani.

Ce pride do napaénega delovanja
ali drugih pomanikljivosti, se obrni-
te najprej na v nadaljevanju nave-
deni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-poste.

|zdelek, oznacen kot okvarien,
lahko nato brez postnine posljete
na navedeni naslov servisa, zra-
ven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun) in navedite, za
kakdno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0)
80080917

E-Mail: infofon@lidl.si
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si
Garancijski list

1. S tem garancijskim listom 4. Ce izdelek ne izpolnjuje speci-

OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Nec-
karsulm, Nem¢ija jamé&imo, da
bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomaniklii-
vosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma

po svoji presoji izdelek zamenja-

li ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozem-

liju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod

ie 3 leta od datuma izroéitve
blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz raduna.

16 Sl

fikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoéilu, lahko
potro$nik najprej zahteva od-
pravo napak. O napaki mora
potro$nik obvestiti proizvajalca
ali poobla3ceni servis (kontak-
tna 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahteva-

ti odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predlozZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blo-
ga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.



5. Rok za odpravo napake je 30

dni od dneva, ko je proizvajalec
ali poobla3éeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec
potrodniku brezplaéno zamenjati
blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben
za dokonéanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkraisi
Cas, ki je potreben za dokonéa-
nje popravila, vendar najveé za
15 dni. O $tevilu dni podalj$ane-
ga roka in razlogih za podaljio-
nje mora biti potro3nik obveséen
pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v prime-

ru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko
potro$nik od proizvajalca zah-
teva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
Ze bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj

kot 30 dneh od dobave blagq,
lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zah-
teva vradilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasce-
ni servis lahko potro3niku za &as
popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizve-
jalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno
uporabo, ima potrodnik pravico
uveljavljati kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

Stroke za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma na-
domestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali

zamenjave bistvenega dela blo-
ga z novim se potrosniku izda
nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popra-

vlja nepooblaiéeni servis ali
nepooblad¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.
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12.Vzroki za okvaro oziroma 14. Obrabni deli oz. potrodni mate-

nedelovanje izdelka morajo biti

rial so izvzeti iz garancije.

lastnosti stvari same in ne vzroki, 15. Vsi potrebni podatki za uveljo-

ki so zunaj proizvajaléeve ozi-
roma prodajaléeve sfere. Kupec
ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, ¢e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo

vljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na
dveh lo&enih dokumentih (gao-
rancijski list, racun).

in uporabo izdelka ali e je 16. Ta garancija proizvajalca ne

izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti
pladilu popravilo, vzdrZzevanje
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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izkljuéuje zakonske pravice po-
tro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brez-
plagno uveljavlja jam&evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjucuje pravic potrodnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.



HLINIKOVE LEHATKO

® Uvod

Blahopfejeme Vdm ke koupi no-
vého vyrobku. Rozhodli jste se

pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte

s vyrobkem. K tomu si pozorné pre-

Ctéte ndsledujici ndvod k obsluze
a bezpelnostni pokyny. PouZivejte
vyrobek jen popsanym zpsobem
a pouze pro uvedené oblasti pou-
ziti. Uschoveijte si tento ndvod na
bezpeéném misté. Viechny pod-
klady vydeijte pfi pfeddni vyrobku i
teti osobé.

® Pouziti ke
stanovenému ucelu

Vyrobek je vhodny k soukromému
pouziti osobami o maximdlni
hmotnosti 110kg. Vyrobek neni
uréen pro podnikatelské pouZivdni.
Vyrobek byl vyrobeny pro oblast
kempinku.

® Technické data

Rozméry (bez
ochrany proti

slunci): cca 193 x 67 x
32cm (SxV xH)
Hmotnost: cca 7,2 kg
Nosnost: 110kg
Bezpecnostni
upozornéni
TENTO NAVOD DOBRE

USCHOVEJTE! PRI PREDANI
VYROBKU TRETi OSOBE PREDEJTE
SOUCASNE | VESKEROU JEHO
DOKUMENTACI.

SR il A.| VAROVANI!

NEBEZPECi OHRO-
ZENI ZIVOTA A ZRANENI
MALYCH A VETSIiCH

DETIi! Nenechavejte déti
nikdy bez dohledu s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpedi
uduseni.

Tl A ] VAROVANI! Lii
rozkladdni a sklddéni vyrobku
postupuijte opatrné tak, aby
nedoslo k Urazdm /sevieni.
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Kontrolujte vyrobek pfed
kazdym pouzitim, zda
neni poskozeny nebo
opotiebovany. PouZivejte
pouze vyrobek v bezvadném
stavu. Nepouziveijte vyrobek
s viditelnym poskozenim nebo
jestlize se domnivéte, Ze md
vady.
Pfi pouzivani vyrobku dbejte na
spravnou stabilitu.
Pfed pouzitim vyrobek postavte
na rovnou a pevnou podlozku,
v opaéném piipadé mize byt
vyrobek nestabilni a miZe
spadnout nebo se prevrdtit.
Nésledkem mohou byt zranéni
nebo vécné skody.

~ Dodrzujte maximdlni
dovolenou nosnost
110kg. PFi prekroceni maximdlni
mezni nosnosti miZe dojit
k Grazim nebo vzniku hmotnych
skod.
Ddvejte pozor, aby se ruce
nedostaly do sklddaciho
mechanismu a nedoslo k drazu.
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Pfi rozkladdni vyrobku davejte
pozor, aby byly skladaci
mechanismus a opéradlo
sprévné zajis-tény dfive, nez
zaénete vyrobek pouzivat (viz
obr. D & E).

Pfed pouZitim dejte pozor, zda
je vyrobek sprévné sestaveny.
Tento vyrobek neni hrac¢ka a
smi byt pouZivén pouze pod
dohledem dospélych osob.
Vyrobek smi pouZivat jen jedna
osoba.

Nikdy si nesedeijte na opéradlo,
loketni opérky nebo na opéru
na chodidla (pokud je ji
vyrobek vybaven).

Nestavte se na vyrobek.

Za extrémnich povétrnostnich
podminek, napf. za silného
vétru, vyrobek zaijistéte.
Nepouziveijte vyrobek

v blizkosti otevieného ohné.

/A NEBEZPECi VECNYCH

SKOD! Neru&ime za nehody
zpUsobené nerespektovénim
bezpeénostnich pokynd nebo
nesprdvnym zachdzenim.



® Cisténi a osetrovani

Vyrobek é&istéte vlhkou utérkou
a mirnym Cisticim prostredkem.
B Nez vyrobek opét zabalite,
nechte viechny dily diokladné
uschnout. Zabrdnite tim tvofeni
plisné, z&pachd a zabarveni.

® Skladovani

Skladuijte vyrobek v suché
chrdnéné mistnosti. Vyrobek
skladujte vzdy suchy a é&isty za
pokojové teploty.

® Zlikvidovani

Obal se sklddé z ekologickych
materidl0, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouZi-
lych zafizeni se informuijte u spravy
vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfis-
nych smérnic kvality a pfed dodd-
nim peclivé otestovén. V pfipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad
méte zdkonnd prava viéi prodejci
vyrobku. Vase zdkonné prdva ne-
jsou nize uvedenou zdrukou nijak
omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky
od data zakoupeni. Zaruéni doba
zading dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschoveijte
na bezpeéném misté, protoze tento
doklad je vyzadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady,
které se vyskytly jiz v okamziku
nékupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let
od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak
vém ho podle nadi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zarué-
ni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nesprdv-
né pouzivany anebo udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a
vyrobni vady. Tato zdruka se ne-
vztahuje na dily vyrobku, které jsou
vystaveny bé&Znému opotiebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotfebni
dily (napf. baterie, akumulétory,
hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych soucésti,
jako jsou napf. spinaée nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.
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Postup v pripadé uplathova-
ni zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani
Vaseho pfipadu se fidte ndsleduij-
cimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfi-
pravte pokladni stvrzenku a Cislo
artikly (IAN 470893_2407 /
IAN 470890_2407 /

IAN 470889_2407) jako doklad
o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém
$titku, gravufe, titulni strdnce ndvo-
du (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo
jinych zévad nejdfive kontaktuj-
te, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny
potom mizete s pfiloZenym do-
kladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaji k zdvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

Servis

D Servis €Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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LEZADLO / HLINIKOVE
LEZADLO

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vasho
nového vyrobku. Kdpou ste sa roz
hodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevadz-
ky sa obozndmte s vyrobkom. Za
tymto Uelom si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na obsluhu @
bezpednostné pokyny. Vyrobok po-
uZivaijte iba v stlade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouZivania.
Tento ndvod uschovajte na bezpeé-
nom mieste. Ak vyrobok odovzdéte
dal3ej osobe, prilozte k nemu qj
vietky podklady.

® Pouzivanie v stlade s

urcenym Ucelom
Vyrobok je vhodny na sdkromné
pouzivanie pre osoby s
maximélnou hmotnostou 110kg.
Vyrobok nie je uréeny na komeréné
0&ely. Vyrobok bol vyrobeny pre
oblast kempingu.

® Technické udaje

Rozmery
(bez tienidla):  cca. 193 x 67 x
32cm (S xVxH)

Hmotnost: cca. 7,2kg

Max.

zataZitelnost:  110kg

A Bezpeé’nosl:né
upozornenida

TENTO NAVOD S| DOBRE
USCHOVAJTE! AK VYROBOK
ODOVZDATE DALSEJ OSOBE,
PRILOZTE K NEMU AJ VSETKY
PODKLADY.

BBl A.| VAROVANIE!

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA

A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE |
STARSIE DETI! Nikdy
nenechdvaijte deti bez dozoru
s obalovym materidlom. Hrozi
nebezpecenstvo zadusenia.

el A | VAROVANIE! [

rozkladani a skladani vyrobku
budte opatrny, aby ste predisli
poraneniam / privretiu prstov.
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Pred kazdym pouZzitim vyrobok
skontrolujte ohladom poskodeni
alebo opotrebovania. Vyrobok
pouzivajte, iba ak je v
bezchybnom stave. Vyrobok
nepouZivajte, ak vidite alebo
predpokladéte akékolvek
poskodenia.
Pred pouZivanim skontrolujte
sprévnu stabilitu vyrobku.
Pred pouzZivanim postavte
vyrobok na rovny, pevny
podklad, inak méze byf
nestabilny a prevrdtit sa nabok.
Méze to viest k poraneniam
alebo k vzniku vecnych $kad.

~ Neprekradujte
maximdlnu zataZitelnosf
110kg. Prekrogenie
hmotnostnej hranice méZe viesf
k poraneniam a/alebo k vzniku
vecnych $kad.
Dbaijte na to, aby sa Vase
ruky nedostali do skldpacieho
zariadenia, aby ste prediili
poraneniam.
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Pri rozkladani dbaijte na to,
aby vykldpaci mechanizmus a
opierka chrbta spravne zapadli
predtym, ako budete vyrobok
pouzivaf (pozri obr. D & E).
Dbaijte na to, aby bol vyrobok
pred pouZivanim Gplne
otvoreny.

Vyrobok nie je hra¢ka a mal
by byt pouzivany iba pod
dozorom dospelej osoby.
Vyrobok smie vzdy pouzivaf
iba jedna osoba.

Nikdy si nesadajte na chrbtov(
opierku, lakfové opierky

alebo opierku pre nohy (ak je
pritomnd).

Nestavaijte na vyrobok.

Pri extrémnych poveternostnych
podmienkach, napr. pri silnom
vetre, zaistite vyrobok.
Vyrobok nepouzivaijte v blizkosti
otvoreného ohfia.

/A NEBEZPECENSTVO

VZNIKU VECNYCH
POSKODENI! Nerucime

za nehody, ktoré sa vyskytnd

v désledku neredpek-

tovania vys$ie uvedenych
bezpe&nostnych pokynov alebo
nesprdvnej manipuldcie.



® Cistenie a udrzba

1 Vyrobok ¢&istite vlhkou
handri¢kou a jemnym distiacim
prostriedkom.

m Skér, ako vyrobok znovu
zabalite, nechaite vietky diely
dobre oschnif. Tym zabrénite
tvorbe plesne, neprijemnych
zdpachov a zafarbeni.

® Skladovanie

Vyrobok skladujte v chrdnene;,
suchej miestnosti. Suchy a &isty
vyrobok skladujte vzdy pri
izbovej teplote.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych
materidlov, ktoré mézete odovzdaf

na miestnych recyklaénych zber-
nych miestach.

O moznostiach likvidacie opot-
rebovaného vyrobku sa méZete
informovat na Va3ej obecnej alebo
mestskej sprdve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlo-
vych alebo vyrobnych chyb méte
zdkonné préva vodi predajcovi
vyrobku. Vase zdkonné prdva nie
sU Zziadnym spésobom obmedzené
na$ou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky
od ddtumu ndkupu. Zaruénd doba
zadina plyndt ddtumom kipy. Ori-
ginél dokladu o kipe si uschovaite
na bezpeénom mieste, pretoZe ten-
to doklad je potrebny ako dékaz o
kope.

Akékolvek poskodenie alebo nedo-
statky pritomné uvZ v &ase ndkupu
je potrebné nahldasit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od
ddtumu zakipenia preukdze, ze
vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlast-
ného uvézenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zérué-
né doba sa na zdklade poskytnutej
zaruénej reklamécie nepred|zuje.
To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.
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Tato zdruka je neplatnd, ak bol vy-
robok poskodeny alebo nesprévne
pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby
materidlu a vyrobné chyby. Tato
zdruka sa nevzfahuje na Easti
vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povaZu-
[0 za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadi-
ce, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr.
spinadov alebo &asti zo skla.

Postup v pripade poskode-
nia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spraco-
vania Vasej poziadavky dodrzte
prosim nasledujice pokyny:

Pre v3etky otdzky maijte pripra-
veny pokladni¢ny doklad a ¢islo
vyrobku (IAN 470893_2407 /
IAN 470890_2407 /

IAN 470889_2407) ako dokaz o
kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom
$titku, gravire, na prednej strane
Vasho ndvodu (dole vlavo) alebo

ako nélepku na zadnej alebo spod-

nej strane.
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Ak sa vyskytnG funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, najskér tele-
fonicky alebo e-mailom kontaktujte
nésledne uvedené servisné odde-
lenie.

Produkt ozna&eny ako defektny
potom mézete s prilozenym doklo-
dom o kipe (pokladniény listok) a
uvedenim, v éom spodiva nedosta-
tok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslat na Vém ozndment adresu
servisného pracoviska.

Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk



ALUMINIUM-
SONNENLIEGE

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum
Kauf Ihres neuen Produkts. Sie ha-
ben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie
sich vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgen-
de Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatz
bereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort
auf. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

® BestimmungsgemadBer
Gebrauch

Das Produkt ist fir den privaten
Gebrauch fiir Personen mit einem
Maximalgewicht von 110kg
geeignet. Das Produkt ist nicht

fir den gewerblichen Gebrauch
vorgesehen. Das Produkt wurde fir
den Campingbereich hergestellt.

® Technische Daten

Mafe (ohne

Sonnenschutz): ca. 193 x 67 x
32cm (Lx B x H)

Gewicht: ca. 7,2kg

Max.

Belastbarkeit: ~ 110kg

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
GUT AUF! HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE
DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS.
BRIl A WARNUNGY
LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND
KINDER! Lassen Sie Kinder
niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

o A]warnunG: [

Sie beim Auseinander- und
Zusammenklappen des
Produkts vorsichtig vor, um
Verletzungen / Einklemmen zu
vermeiden.
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Uberpriifen Sie das Produkt
vor jeder Verwendung auf
Beschadigung oder Verschleif3.
Verwenden Sie das Produkt
nur in einem einwandfreien
Zustand. Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn Schaden
sichtbar sind oder vermutet
werden.
Achten Sie vor der Benutzung
des Produkts auf die richtige
Stabilitat.
Stellen Sie das Produkt vor
dem Gebrauch auf einem
ebenen, festen Untergrund
auf, andernfalls kénnte das
Produkt instabil werden und zur
Seite fallen oder kippen. Dies
kann zu Verletzungen oder
Sachbeschadigung fuhren.

~ Beachten Sie die
maximale Belastbarkeit
von 110kg. Wenn diese
Gewichtsgrenze Uberschritten
wird, kann dies zu Verletzungen
und / oder Sachbeschédigung
fGhren.
Achten Sie darauf, dass
lhre Hande nicht in die
Klappvorrichtung geraten, um
Verletzungen zu vermeiden.
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Achten Sie beim
Auseinanderklappen darauf,
dass der Klappmechanismus
und die Riickenlehne
ordnungsgemaf einrasten,
bevor Sie das Produkt
verwenden (siehe Abb. D & E).
Achten Sie darauf, dass das
Produkt vollstandig gesffnet
wurde, bevor Sie es verwenden.
Das Produkt ist kein Spielzeug
und sollte nur unter Aufsicht
von Erwachsenen verwendet
werden.

Das Produkt darf immer nur von
einer Person verwendet werden.
Setzen Sie sich niemals auf die
Rickenlehne, die Armlehnen
oder die Fuf3stiitze (falls
vorhanden).

Stellen Sie sich nicht auf das
Produkt.

Sichern Sie das Produkt bei
extremen Wetterbedingungen,
z. B. bei starkem Wind.
Verwenden Sie das Produkt
nicht in der Ndhe von offenem
Feuer.

/A GEFAHR DER

SACHBESCHADIGUNG!
Wir haften nicht fir Unfalle,
die infolge der Nichtbeachtung
der oben genannten
Sicherheitshinweise oder durch
falsche Handhabung auftreten.



® Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Produkt mit
einem feuchten Tuch und einem
milden Reinigungsmittel.

B Lassen Sie alle Teile gut
trocknen, bevor Sie das
Produkt wieder verpacken.
Dies verhindert die Bildung

von Schimmel, Geriichen und
Verfarbungen.

® Lagerung

"1 Lagern Sie das Produkt in einem
geschitzten, trockenen Raum.
Lagern Sie das trockene und
saubere Produkt immer bei
Raumtemperatur.

® Entsorqung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die drtlichen Recyclingstel-
len entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféaltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniber dem Verkéaufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte. Ihre ge-
setzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufge-
fihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt
betragt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort
auf, da dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unver-
ziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch
einen stattgegebenen Gewdhrleis-
tungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsach-

gemaf3 verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Ga-
rantie erstreckt sich weder auf Pro-
duktteile, die normalem Verschleif3
unterliegen, und somit als Ver-
schleifBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlauche, Farbpatronen),
noch auf Schéaden an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewdbhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 470893_2407 /
IAN 470890_2407 /

IAN 470889_2407) als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild, einer Gra-
vur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zundchst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kén-
nen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(W Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch



OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm

GERMANY
470893_2407 HGO4386A 12/2024
470890_2407 HG04386B 12/2024
470889_2407 HG04386C 11/2024

IAN 470893_2407
IAN 470890_2407
IAN 470889_2407






